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1-15 und 21+22 auszefillen unter der Verantwortung des Absenders

Tao be completed on the senders own responsiility 1-15 Icluding 21422

1-15 lovabba 21422 rovatokal = feladd 161 ki sajat feleldssénéne

)

L

MA/ 2018022466 4. példany

Feladd {Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)

1 Absender {Name, Ansehrifl, Land)

Robert Bosch Elekironika KFT.

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRLEF

A fuvarozdisra eltérd megallapodés esetén is a Nemzetkizl Arufuvarozési egyezmény
(CMR) rendelkezései az rinyadék

Robert Bosch tit 1. This Carrige Is subjedt, notwithstanding any clause to the conlrary o the Convention
on the Conlract for the Inlematiznal Camge of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan Diesa Beforderung trolz einer gegenteiligen Abmachung den

U das Ubarelnk Uberden rirag tm | S 1+
terverkehr (CMR)

Alvevd (Neév, clm, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empfénger {Name, Anschnft, Land)

Fuvarozo (Név, cim, orszag}
16 Carriar {(Nams, addrass, country)
Frachtfthrer (Name, Anschrift, Land)

GETRAG §.P.A

VIA DEI CICLAMINI 4.
70026 MODUGNO

IT

KISPEED TRA
2118 Diny, Ady S

ARUAI'II'VETEL

Az dru Kiszolgalasi helye {helység, orszag)
Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land}

Tovébbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)
17 Successive carriers (Name, address, Couniry)
Nachfolgende Frachtfithrer (Name, Anschrift, Land)

helységfplace/Ont 70026 MODUGNO

crszagfcountryiLand [T

arll kiszolgalasl NElye €5 Ioponla (helySeg, orsZag, IdGpanl
Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der Ubernahme das Gutes (Ort. Land, Datum)

A TUVaIozo 1enmariasal s Dejegyzesel

18 Carrier's reservations and observations

helység/place/Ort 3000 Halvan Vorbehalle und Bernerkungen der Frachtfirer
orszagicountry/Land HU
idépont/date/Datum  2018.08.05

5 Beigefigle Annexed documents
N 7

sap-i52134

JEredeati EKAER hizonylat odaadva a Fuvarozdnak}
TR

Rilckerstallung

Daranszam i )
Marks and Nos Number of Csomagelas madja megnavezése g::::::lai 28 Gross walght In Térfogat {m3)
& Kemnzeichen 7 packeges g Melod of packing 9 Name of the 10 - 11 kg # Volume inm3
und Anzahl der At der Verpackung goods Statlstil Bruttogewicht in Umfrang in m3
| Nummem Packsilcke Bezaichnung allstiknummer
g PAL KFZ-Zubehd 880
Osztély Szém  Befil
Class Number  Lefler Klasse, Ziifer, Buchstabe 880 4]
A felads rendelkezdsel (VAm- 65 egydb hivalalos kezelds) Fizetendd Eelads, Sender. Pénznem, Atvevd
13  Senders instructions (Customs and olher formalilities) 19 To be paid by Absenclter B Currency, Consignee
des A (2oll- und hche Behandiung) Zu zehlen vom Wahrung Empfanger
M 0446 '
M:0447 |
Visszatérités A széllitdssal kapesslalos kat hidnytalanul &
14  Reimbursement IShippimg documents are campletely tock over

Ich hahe die Trans v

ub

Fuvardif-fizetdsi rendelkazések

5 Direction as to freight payment

Kildnleges megéllapodasok Besendere Verelnbarungen

Speclal agreements

Bérmantva, freigh pald, fral

Bérmeniesités nélkil, freight 1o be pald, x

Id#ipontia )

21 Established in

Hatvan

-y W . '-m‘
22 |5
-, l(T Eﬁag]n mpg‘gﬁ QrKﬂ- i
3000 Hatvan A liraisthrew 279/57
JAmATts 7 Rap zém Raksily
25 Ve'lrcldg' 0 136 Rggusfra’t nnumber wseil load
Fahrzeug Kennzeichen MNutzlast

PDX727

ut emp!ange : Datum am.

diserva di

"Ricevy to con
quantlta

verifica su qualita




1

1) Sender/Supplier 0081024089

£pobert Bosch Elektonika Kft.
Sped Mader ¥
Rokhert Bosch Gt' 1
3000 HATVAN
Person:
Tel :36(37)544-549

2) ’b\‘up;glier-no.

Fax: -

5) Loading point
Mader Kft, 3000 Hatvan, Tural ut

3) Shipping order-no.

Sender VAT-ID HU26951542

4) No, sender at the
shipplng carrier

TRANSPORT ORDER
g)Date 04.08.2018 7)Relations-no,

8) Transportnumber 9757694 9) shipping carrier 10) Carrigr-no. 97157188
11} Reciplent 12) Customer-no. 1000911829 VargaATE‘ans Kft
Getrag S.p.A. Szegfu at lq.
HU 8500 Papa
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
! 13) Bordereau-/Cargo list no.
14) Delivery-/unloading point 15) Sendemote for the shipping carrier:
Getrag S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA) o
14249 18) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number|20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
7688050 [ Pallets 0 [0260001050V03TT AR 80 880,0
HH7694 2510261630
Empt . customer| or] name empties RB
64 Blister-Forming Part 6000439355
64 Plastic Container 6000439356
8 Pallet 6000439358
8 Pallet Cover 6000439355
Freight duty weight: 880,0
27) 28)
25) Sum 8 26)Volume in cdm Sum 80 880,0

28) hazardous freight classification
30) hazardous freight name

31) Prepayment of charges 32) Worth of goeds for insurance

33) Transportinsurance to cover by

34) Sender-cash on delivery

mentioned transport complete and in a proper condition recieved

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, In a proper cendition and
allowing safe fransport and loaded operationally reliable.

Company stamplsigr@&ﬂ[eg = LI~

Delivered at plac carrier with
__Modugno-(BA)
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500039643 )
66332 38) Means of transport no %) yecount ssslgnment
K[SPEE D TR 38) Lorry reg.
ANS K
ZIISD‘,’?”A@ E. UI;‘T 40) Dispatch type SXLEa. run 41) Aceounting-key
11. 42) Acknowledgment of receipt of goods

Fimid
44) The transport conﬁjne&‘- L TEE e of pénangd A
1a dei Ciclarmia, sne- 78026 M % }:
Euro-flat-pal{FP) ureeh EB;L&_P S—

1

06

Euro-Grate-pal.(GP)

Date Time Signature
45) Plageofirfal j& Stuftgart, German law amanged by agreement,

oy “’;’w?

S

sl ),

2) Supplier-no.
V0091024089

N

15718

gy 4510 . ;

Ricevuty con nisarva di 5

varif th R fruSdl .
= ilLila

8) Transportnumber

ARVEL VAU R

289757694
13) Bordereau-/Cargo list no.

L




